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IntroduçãoIntrodução

Compartilhar os processos e as ferramentas utilizadas para o
gerenciamento adequado de um grande volume de dados
Compartilhar os processos e as ferramentas utilizadas para o
gerenciamento adequado de um grande volume de dadosgerenciamento adequado de um grande volume de dados
operacionais, visando auxiliar a implantação de melhorias em
aspectos sociais, econômicos, ambientais e de segurança
operacional

gerenciamento adequado de um grande volume de dados
operacionais, visando auxiliar a implantação de melhorias em
aspectos sociais, econômicos, ambientais e de segurança
operacionaloperacional.operacional.

D i ã
Inteligência

Decisão

Informação

Dados
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OrganogramaOrganograma

Suporte Técnico
Mercado de Aviação Comercial

Suporte Técnico
Mercado de Aviação Comercial

AssistenteAssistente

Melhoria
Contínua
Melhoria
Contínua

EFTCEFTC Retorno ao
Serviço

Retorno ao
Serviço

Engenharia de
Confiabilidade
Engenharia de
Confiabilidade
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MissãoMissão

M it d h t à fi bilid d t ãM it d h t à fi bilid d t ãMonitorar o desempenho quanto à confiabilidade, manutenção
programada e custos de manutenção das aeronaves regionais
de fabricação Embraer, através dos indicadores de

Monitorar o desempenho quanto à confiabilidade, manutenção
programada e custos de manutenção das aeronaves regionais
de fabricação Embraer, através dos indicadores dede fabricação Embraer, através dos indicadores de
confiabilidade e outros, informando itens a serem
implementados, de forma a agregar valor ao negócio dos
Clientes e da Embraer gerando res ltados financeiros

de fabricação Embraer, através dos indicadores de
confiabilidade e outros, informando itens a serem
implementados, de forma a agregar valor ao negócio dos
Clientes e da Embraer gerando res ltados financeirosClientes e da Embraer gerando resultados financeiros
apropriados.
Clientes e da Embraer gerando resultados financeiros
apropriados.
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ClientesClientes

Frota Mundial
+ 1.800 Aeronaves+ 1.800 Aeronaves
+ 190   Clientes+ 190   Clientes
+ 80 Países+ 80 Países

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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InterfacesInterfaces

Operadores OperadoresOperadores

Fornecedores

Unidades Embraer

Operadores
Fornecedores

Unidades Embraer
E h i  d  Si tUnidades Embraer

Centros de Serviço

Entregas de Aeronaves

Engenharia de Sistemas
Suporte Técnico

Suporte ao ClienteEntregas de Aeronaves

Segurança de Voo

Publicações Técnicas

Processos da 
Engenharia de 

Prod Sup Agreement
Segurança de Voo

ContratosPublicações Técnicas

Suporte ao Cliente

Peças de Reposição

Confiabilidade 
da Frota

Co t atos
Qualidade
Compras

Inteligência de Mercadoç p ç

Prod Sup Agreement

Suporte Técnico

Inteligência de Mercado
Peças de Reposição

Publicações Técnicas

Qualidade

Suporte a Manutenção

Suporte a Manutenção
Programas

Suporte a Operações
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ProcessosProcessos

E bOperadores
Relatórios Mensais

Análises Embraer Embraer
SJK

Brasil

Operadores

Análises de 
Engenharia

D d  b

Análises Embraer

Dados brutos

Unidades Relatórios internos

Engenharia de 
Confiabiliade da 

Frota

Análises de 
Representantes 

Técnicos

Embraer Análises Embraer

EMBRAER

Frota

Relatórios de Fornec.

Técnicos
Relatórios diários 

(Entrada em Serviço)

EMBRAER
Sistema RCP *

Relatórios de Fornec.
Análises EmbraerFornecedores

A áli  d  

Áreas Internas

Reconciliação dos dados
Dados de Oficinas
Análises de Fornecedores

Análises de 
Engenharia

*  Reliability Control Program
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AtividadesAtividades

•Coleta de dados•Coleta de dados

•Gerenciamento de confiabilidade

•Monitoramento ativo

•Análises estatísticas e econômicas

Efi á i d b l ti d i•Eficácia de boletins de serviço

•Gestão de fornecedoresGestão de fornecedores

•Relatórios de confiabilidade

•Suporte ao plano de manutenção

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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PortfólioPortfólio

Relatórios de Performance da Frota

Relatórios de FornecedoresGerenciamento de Confiabilidade

PORTFOLIO

Relatório de Boletins de ServiçoTreinamento de Confiabilidade

PORTFOLIO

Sumário da FrotaFerramentas Sumário da Frota

Análises Estatísticas

Ferramentas
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Dados de confiabilidadeDados de confiabilidade

• Dados básicos:
• Entrega de aeronaves (operador, prefixo, etc)
• Configuração de aeronave (componente, modelo, etc)Configuração de aeronave (componente, modelo, etc)
• Metas e garantias

• Dados operacionais:
• Utilização de aeronaves (horas e ciclos)ç ( )
• Eventos de interrupção de voo
• Registros de piloto e de manutenção
• Remoção de componentes• Remoção de componentes
• Incorporação de Boletins de Serviço
• Dados de manutenção programada

T d t d• Troca de aeronaves entre operadores

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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Padrões AeronáuticosPadrões Aeronáuticos

• Administrado pela Associação de Transporte Aéreo (ATA)• Administrado pela Associação de Transporte Aéreo (ATA)

• Conjunto de especificações produtos e serviços• Conjunto de especificações, produtos e serviços 

• Espinha dorsal da aviação voltado à troca de informações• Espinha dorsal da aviação voltado à troca de informações

P d t d t t d i dú t i á ti• Produto de representantes da indústria aeronáutica

• Estabelece parâmetros e padrões de troca de informações 

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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Padrões AeronáuticosPadrões Aeronáuticos

Capítulo 11: Coleta / troca de dados de confiabilidadep
É a especificação que padroniza dados de confiabilidade pelas áreas 
de relacionamento na indústria aeronáutica. Fornece um conjunto de 
formatos de registros consistentes para coleta e troca de dados de g p
confiabilidade

Capítulo 13: Métricas de performance na indústriaCapítulo 13: Métricas de performance na indústria
Padronização de métricas de performance para suportar requisitos 
contratuais, necessidades de negócios e garantir a simplicidade e 
consistência na indústria aeronáutica.

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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Relacionamento de registrosRelacionamento de registrosRelacionamento de registrosRelacionamento de registros

Capítulo 11 - Coleta / troca de dados de confiabilidade

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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KPI KPI –– Key Performance IndicatorsKey Performance IndicatorsKPI KPI –– Key Performance IndicatorsKey Performance Indicators

São indicadores que refletem fatores críticos de sucesso de uma q
organização. 

Exemplos:Exemplos:

• Schedule Reliabilityy
• Completion Rate
• Logbook
• MTBURMTBUR
• MTBF
• NFF
• MTBR• MTBR

AircraftAircraft SystemSystem ComponentComponent FailureFailureAirlineAirline

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
17



DefiniçõesDefiniçõesDefiniçõesDefinições

Schedule Reliability (SR)
• É o percentual de voos programados que partem sem interrupções (atraso, 

cancelamento, retorno de pista ou de voo ou desvio de rota). Um atraso é 
considerado quando o tempo de partida real excede o programado por mais de 15 considerado quando o tempo de partida real excede o programado por mais de 15 
minutos.

I t tiFli htS h d l d 100x
Flights Scheduled

onsInterruptiFlightsScheduledSR(%) −
=

Completion Rate (CR)
• É o percentual de voos programados que partem sem ocorrer um cancelamento  É o percentual de voos programados que partem sem ocorrer um cancelamento, 

um retorno de pista ou de voo, ou um desvio de rota.

C ll tiFli htS h d l d 100x
Flights Scheduled

onsCancellatiFlightsScheduledCR(%) −
=

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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DefiniçõesDefiniçõesDefiniçõesDefinições

Logbook Report
• Suspeita ou conhecimento de defeitos ou condições insatisfatórias registrados 

pela tripulação ou pessoal de manutenção no livro de registros da aeronave, que 
requeira uma ação de manutençãorequeira uma ação de manutenção.

• A taxa de ocorrências é determinada pela divisão da quantidade de eventos em 
um determinado período pelo total de horas de voo acumuladas no mesmo um determinado período pelo total de horas de voo acumuladas no mesmo 
período vezes 1.000

000.1x
hoursFlight

qty Eventsrate Event =
hoursFlight

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
19



DefiniçõesDefiniçõesDefiniçõesDefinições

Mean Time Between Unscheduled Removals (MTBUR)
• É o tempo médio entre remoções não programadas, calculado pela divisão entre o 

total de horas de voo do componente no período e o total de remoções não 
programadas do componente no mesmo períodoprogramadas do componente no mesmo período.

QtR ldU h d l
PeriodPerHoursMTBUR =

QtyRemovalsdUnschedule

Mean Time Between Removals (MTBR)Mean Time Between Removals (MTBR)
• É o tempo médio entre remoções programadas ou não programadas, calculado 

pela divisão entre o total de horas de voo do componente no período e o total de pela divisão entre o total de horas de voo do componente no período e o total de 
remoções do componente no mesmo período.

Qty Removals
PeriodPerHoursMTBR =

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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DefiniçõesDefiniçõesDefiniçõesDefinições

Mean Time Between Failure (MTBF)
• Tempo médio entre falhas confirmadas, é calculado pela divisão do total de horas do 

componente no período e o número de unidades com falha confirmada ocorridas no 
mesmo períodomesmo período

Qtf ilC fi d
PeriodPerHoursMTBF =

No Fault Found (NFF)

QtyfailuresConfirmed

• Índice de falhas não encontradas, é utilizado para descrever remoções prematuras de uma 
unidade que encontra-se dentro das especificações normais para retornar ao serviço. A 
taxa de remoções não programadas que não apresentaram falhas para determinado taxa de remoções não programadas que não apresentaram falhas para determinado 
componente é feita  da seguinte forma:

MTBURF ltNR lU h d
MTBF

MTBUR1NFF −=ou100x
Removals dUnschedule

FaultNoRemoval Unsched.(%)FFN =

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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RCP RCP –– Reliability Control ProgramReliability Control ProgramRCP RCP –– Reliability Control ProgramReliability Control Program

Sistema de gerenciamento deSistema de gerenciamento de 
dados, para monitoramento e 
controle da frota.
Integra os dados brutos, processa e 
gera visibilidades com os KPIs e g
relatórios de confiabilidade

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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Desenvolvimento SustentávelDesenvolvimento SustentávelDesenvolvimento SustentávelDesenvolvimento Sustentável

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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Segurança OperacionalSegurança OperacionalSegurança OperacionalSegurança Operacional

Estado em que o risco de lesões às pessoas e os danos aos bens Estado em que o risco de lesões às pessoas e os danos aos bens 
se reduzem e se mantêm em um nível aceitável ou abaixo dose reduzem e se mantêm em um nível aceitável ou abaixo dose reduzem e se mantêm em um nível aceitável, ou abaixo do se reduzem e se mantêm em um nível aceitável, ou abaixo do 
mesmo, por meio de um processo contínuo de Identificação de mesmo, por meio de um processo contínuo de Identificação de 
Perigo e Gestão de Risco.Perigo e Gestão de Risco.gg

A máxima da doutrina de segurança segundo filosofia SIPAERA máxima da doutrina de segurança segundo filosofia SIPAER
é de que todo acidente aeronáutico, o qual é resultado de vários é de que todo acidente aeronáutico, o qual é resultado de vários 
eventos e nunca de uma causa isolada, deve ser evitado.eventos e nunca de uma causa isolada, deve ser evitado.

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
24
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Segurança OperacionalSegurança OperacionalSegurança OperacionalSegurança Operacional

DOUTRINA DE SEGURANÇA DE VOO (Filosofia SIPAER):DOUTRINA DE SEGURANÇA DE VOO (Filosofia SIPAER):
1 1 --Todo Acidente Aeronáutico deve ser evitado;Todo Acidente Aeronáutico deve ser evitado;
2 2 -- Todo Acidente Aeronáutico resulta de vários eventos e nunca Todo Acidente Aeronáutico resulta de vários eventos e nunca 
de uma causa isolada;de uma causa isolada;de uma causa isolada;de uma causa isolada;
3 3 -- Todo Acidente Aeronáutico tem um precedente;Todo Acidente Aeronáutico tem um precedente;
44 A Prevenção de Acidentes requer mobilização geral;A Prevenção de Acidentes requer mobilização geral;4 4 -- A Prevenção de Acidentes requer mobilização geral;A Prevenção de Acidentes requer mobilização geral;
5 5 -- O propósito da Prevenção de Acidentes, não é restringir a O propósito da Prevenção de Acidentes, não é restringir a 
atividade aérea, mas estimular o seu desenvolvimento comatividade aérea, mas estimular o seu desenvolvimento comatividade aérea, mas estimular o seu desenvolvimento com atividade aérea, mas estimular o seu desenvolvimento com 
Segurança;Segurança;
6 6 -- A alta direção é a principal responsável pela Prevenção de A alta direção é a principal responsável pela Prevenção de 
Acidentes Aeronáuticos;Acidentes Aeronáuticos;
7 7 -- Na Prevenção de Acidentes não há segredos nem bandeiras;Na Prevenção de Acidentes não há segredos nem bandeiras;
88 A õ i õ d E HA õ i õ d E H8 8 -- Acusações e punições de Erros Humanos agem contra os Acusações e punições de Erros Humanos agem contra os 
interesses da Prevenção de Acidentes.interesses da Prevenção de Acidentes.

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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Histórico Histórico –– Troca de DadosTroca de DadosHistórico Histórico –– Troca de DadosTroca de Dados

70 90 00 10

Década

80

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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Ciclo de Modificação do ProdutoCiclo de Modificação do ProdutoCiclo de Modificação do ProdutoCiclo de Modificação do Produto

Soluções Técnicas

Engenharia 
Modificação e 
Implementação

Engenharia 
do Produto

S t  SoluçõesSoluçõesSuporte 
Técnico

Monitoramento

SoluçõesSoluções

m

Engenharia de 
C nfi bilid d

Gerenciamento de 
Dados

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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Gerenciamento de DadosGerenciamento de DadosGerenciamento de DadosGerenciamento de Dados

Fontes de
dados

Padrões Registros

Sistema

Frequência Formatos

Qualidade VolumeQ

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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FasesFases

Entrega da 
aeronave

Cadastro da Configuração Coleta de Padronização
aeronave dados

Classificação Importação Relatórios Análises de 
E h i

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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Entrega, Cadastro e ConfiguraçãoEntrega, Cadastro e ConfiguraçãoEntrega, Cadastro e ConfiguraçãoEntrega, Cadastro e Configuração

ConfiguraçãoCadastro da 
aeronave

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
31



Coleta de DadosColeta de DadosColeta de DadosColeta de Dados

FORNECEDORES OFICINAS

CLIENTESCLIENTES
SITES

ENGENHARIA DE 
CONFIABILIDADE

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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PadronizaçãoPadronizaçãoPadronizaçãoPadronização

Conteúdo

Formatação

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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ClassificaçãoClassificaçãoClassificaçãoClassificação

Ferramentas

Codificação

E ifi ãEspecificação

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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ImportaçãoImportaçãoImportaçãoImportação

Boletins de 
Serviço

Relatórios de 
Manutenção

Voo 
Programado

Sh  Fi di Relatórios de Shop Findings Relatórios de 
Piloto

Horas / Ciclos 
de voo Remoções

Manutenção 
Programada Interrupções

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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Relatórios / Análises de EngenhariaRelatórios / Análises de EngenhariaRelatórios / Análises de EngenhariaRelatórios / Análises de Engenharia
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EventoEventoEventoEvento
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Passo 1 Passo 1 –– Gerenciamento dos dadosGerenciamento dos dados

Coleta de Padronização Classificação Importação RelatóriosColeta de 
dados

Padronização Classificação Importação Relatórios

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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Passo 2 Passo 2 –– Identificação dos problemasIdentificação dos problemasPasso 2 Passo 2 –– Identificação dos problemasIdentificação dos problemas

MONTHLY DISPATCH RELIABILITY

TOTAL INTERRUPTIONS
L3M RUNNING AVERAGE
TOTAL INTERRUPTIONS
L3M RUNNING AVERAGE
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SR - MONTH SR - L12M CR - MONTH CR - L12M

0.000

0.050

J A S O N D J F M A M J J A S O N D J F M A M J J A S O N D J F M A M J J A S O N D

2007 2008 2009 2010

R

WORLD WIDE FLEET ALERT LEVELOperator

0.000

0.050

J A S O N D J F M A M J J A S O N D J F M A M J J A S O N D J F M A M J J A S O N D

2007 2008 2009 2010

R

WORLD WIDE FLEET ALERT LEVELOperator

RK FAIL CODE DESCRIPTION QTY (*) RATE (%) CONTR 

OPERATOR

TOP PROBLEMS CAUSING INTERRUPTIONS (*)
Ref. Date (MONTH/2010 - L12M)

*FAIL CODE*FAIL CODE

MTBUR L12M
PN XXXXX

(%)
1 AAAA 4 0.028 5.13
2 BBBB 3 0.021 3.85
3 CCCC 3 0.021 3.85
4 DDDD 3 0.021 3.85
5 EEEE 2 0.014 2.56
6 FFFF 2 0.014 2.56
7 GGGG 2 0.014 2.56
8 HHHH 2 0.014 2.56
9 IIIII 2 0 014 2 56 4000

6000

8000

10000

12000

14000

16000

Part Number 9 IIIII 2 0.014 2.56
10 JJJJ 2 0.014 2.56

TOP PROBLEMS 25 0.178 32.05
OTHER PROBLEMS 53 0.377 67.95
TOTAL PROBLEMS 78 0.554 100.00

INTERRUPTIONS (TOTAL > CX + Delays > 15min) 64

SCHEDULE FLIGHTS 14,076
SCHEDULE RELIABILITY (%) 99.55

0

2000

J F M A M J J A S O N D J F M A M J J A S O N D J F M A M J J A S O N D J

2007 2008 2009 10

WWF

Part Number 
(PN) XXXXX

MTBUR ~ 6,800
NFF ~ 89%

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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Passo 3 Passo 3 –– Caracterização do ProblemaCaracterização do ProblemaPasso 3 Passo 3 –– Caracterização do ProblemaCaracterização do Problema

Problema: Alto índice de NFFProblema: Alto índice de NFF

Indicação de falha induz os técnicos a investigar o sistema de acordo com as 
seguintes situações:

• Indicação de quantidade no display com flutuações ou sem indicação

• Indicação de baixo nível do sistema

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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Passo 4 Passo 4 –– Identificação da causaIdentificação da causa--raizraizPasso 4 Passo 4 –– Identificação da causaIdentificação da causa--raizraiz

D t i ti õ ifi d• Durante as investigações, verificou-se que uma grande 
quantidade de unidades do PN XXXXX é removida sem um 

diagnóstico correto do causador da falha.

• O fácil acesso ao PN XXXXX e a rapidez na substituição levam 
os mecânicos à troca.

CAUSACAUSA--RAIZ =RAIZ = TROUBLESHOOTINGTROUBLESHOOTINGCAUSACAUSA RAIZ =RAIZ = TROUBLESHOOTINGTROUBLESHOOTING
INADEQUADOINADEQUADO

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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Passo 5 Passo 5 –– Desenvolvimento da SoluçãoDesenvolvimento da SoluçãoPasso 5 Passo 5 –– Desenvolvimento da SoluçãoDesenvolvimento da Solução

El b d t i t t bl h ti d i t• Elaborado um treinamento para troubleshooting do sistema

• Ministrado treinamento para um cliente como piloto

• 75% dos mecânicos treinados em 6 bases diferentes

U i á id d f ê i f i d l id i l íd• Um guia rápido de referência foi desenvolvido e incluído como 
material de treinamento

• Resultados esperados do treinamento:
• Redução do índice de NFF

• Aumento do MTBUR

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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Passo 6 Passo 6 –– Verificação da eficácia da soluçãoVerificação da eficácia da soluçãoPasso 6 Passo 6 –– Verificação da eficácia da soluçãoVerificação da eficácia da solução

Antes do treinamento(Ref.Out/08) 
Remoções = 85
MTBUR = 6,690
NFF = 97%

Remoções - PN XXXXX 

14

16

s NFF  97%

Após o treinamento(Ref.Ago/09) 
Remoções = 23
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Média

Antes do treinamento: Média de 8.5 remoções/mêsç

Redução de 73% no número de remoções do PN XXXXX

Após o treinamento: Média de 2.3 remoções/mês
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Passo 6 Passo 6 –– Verificação da eficácia da soluçãoVerificação da eficácia da solução

Antes do treinamento(Ref.Out/08) 
Remoções = 276
MTBUR = 21,003

Fuel System 

Remoções PN YYYYY
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Após o treinamento(Ref.Ago/09) 
Remoções = 139
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MTBUR aumentou  35%!
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Média

Antes do treinamento: Média de 27.6 remoções/mêsç

Redução de 49% no número de remoções do PN YYYYY

Após o treinamento: Média de 13.9 remoções/mês
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Introdução
Visão geralVisão geral
Definições
Hi tó iHistórico
Aplicação práticap ç p
Comentários e Conclusões
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Comentários e ConclusõesComentários e ConclusõesComentários e ConclusõesComentários e Conclusões

ENVIO DE DADOS
OPERACIONAISOperadores ConhecimentoConhecimentoOPERACIONAISp

Fornecedores
Conhecimento 
e Ferramenta+

Inteligência

Decisão

INFORMAÇÕES
InformaçãoRESULTADOS

ATINGIDOS

INFORMAÇÕES
+

Dados

+Ações DECISÕES
Metas e

Interação+ DECISÕES Interação
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Comentários e ConclusõesComentários e Conclusões

• O gerenciamento dos dados operacionais é uma atividade• O gerenciamento dos dados operacionais é uma atividade 
complexa que demanda pessoas capacitadas, ferramentas 
adequadas, processos estruturados e integração das áreas 
envolvidas.

• Como resultado das iniciativas de padronização da troca de 
dados, ações corretivas e de melhoria do produto vêm sendo 
desenvolvidas e disponibilizadas em um menor espaço dedesenvolvidas e disponibilizadas em um menor espaço de 
tempo, devido:

• Maior velocidade no recebimento das informações
• Melhor qualidade das informações
• Análises de engenharia mais rápidas e eficazes

• Impactando assim na qualidade e segurança do produto.

The information contained herein is property of Embraer and shall not be copied or used without Embraer´s written consent
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Comentários e ConclusõesComentários e Conclusões

Aeronaves mais seguras

Redução de ruído Passagens mais baratas
Tecnologia  
do produto

Redução de ruído

Redução de peso

Redução de consumo de combustível

Redução de emissão de poluentes

Companhia 
Aérea

Passagens mais baratas

Maior número de passageiros

Maior número de destinos

Geração de empregosç p

Engenharia

Soluções mais rápidas

GESTÃO DE 
CONFIABILIDADE Ferramentas

Soluções mais rápidas

Soluções mais eficazes

Análises de custo-benefício

Integração dos players (fabricante
Redução no consumo de papel

Gerenciamento otimizado de dados Integração dos players (fabricante, 
clientes e fornececores)

Custos

Sistemas mais confiáveis

Redução de intervenção

M i i t l d i ã

Gerenciamento otimizado de dados 
(padronização, qualidade, indicadores)

Melhor comunicação

Softwares específicos
Custos Maiores intervalos de inspeção

Otimização do plano de manutenção

Renovação da frota

Desenvolvimento e integração de 
sistemas
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